
FICHA TÉCNICA / FICHE TECNNIQUE / TECHNICAL SHEET

Características / Caractéristiques / Characteristics
Opción cierre a candado.
O p t i o n  c a d e n a s . 
Pa d l o c k i n g  o p t i o n . 

A p e r t u r a  t a p a s  3 6 0 ° .
Ouverture du couvercle à 360 °. 
3 6 0 °  l i d  o p e n i n g . 

Componentes / Composants / Components

Armazón.
Chassis. 
F r a m e . 

A s a .
Poignée. 
Handle. 

Material
Matériel 
Material 

C o l o r
Couleur 
Colour 

Acabado
Fin i t ion
Finishing

 

Accesorios opcionales / Accessoires optionnels / Optional accessories

Puntos fuertes / Points forts / Strengths

epoxi negro 
époxy noir 
black epoxy 

A z u l  m a r t e l é
B l e u  m a r t e l é 
Hammered blue

0,6 mm 
Chapa pulida 
T ô l e  p o l i e
Polished sheet 

Tubo plegado 
T u b e  p l i é
Folded tube  

Soldado por resistencia, secado a estufa, previo desengrasado y fosfatado.
Soudée par resistance, séchèe au four après degraissage et phosphatage.
Welded by resistance , drying oven prior degreasing and phosphate. 

Cartón para 4 unidades.
Cartonnage pour 4 unités. 
Carboard for 4 units. 

SERIE 108

CAJAS PARA HERRAMIENTAS Y ARCONES 
CAISSES À OUTILS ET COFFRES

TOOLBOXES AND STORAGE BOXES

Ø13 mm
0,75 mm 

Soldado por resistencia, secado a estufa, previo desengrasado y fosfatado.
Soudée par resistance, séchèe au four après degraissage et phosphatage.
Welded by resistance , drying oven prior degreasing and phosphate. 
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Asa de transporte ergonómica, que sirve al mismo tiempo para la apertura instantánea de la caja. 
Unida a la caja por medio de dos remaches de aluminio de fabricación especial.

Poignée de transport ergonomique pour une ouverture instantanée du boîtier en même temps. 
Fixation au boîtier à l'aide de deux rivets en aluminium spécialement conçus à cet effet.

  
Ergonomic carrying handle for instant opening of the case at the same time. 
Attached to the case by means of two specially manufactured aluminium rivets.
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Las tapas y la caja vienen unidas por una bisagra de piano que sale 
de las mismas piezas y unidas por una varilla de 2,4 mm, de diámetro.

Les couvercles et la boîte sont reliés par une charnière de piano 
qui sort des mêmes pièces et est reliée par une tige de 2,4 mm de diamètre.  

The lids and the box are joined by a piano hinge that comes 
out of the same pieces and joined by a 2.4 mm diameter rod.
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A s a  a b a t i b l e .
Poignée rabattable.  
Folding handle.

SERIE 108 5

625 x 490 x 440 mm

19 Kg

16.4 L

SERIE 108 7

630 x 590 x 430 mm

23 Kg

20.2 L

SERIE 108 0 01
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SERIE 200 2 02
div is ión p lást ico
division en plastique
p l a s t i c  d i v i s i o n

Previstas para cerrar con candado.
Il est prévu de fermer avec un cadenas.
Planned to close with a padlock.

NO SE SUMINISTRA
NON FOURNI

NOT SUPPLIED
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